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A HET"-nek ezt a számát kizárólag 

propaganda céljaira szántuk. - A lap-

vállalatot átszervezzük, hogy „A HÉT" 

- r & J y z n * , ^ r d o m l v u ? . és. t e r j f j p j p j v h e r ± & 

újra a szokott módon jelenhessen meg. 

Addig is kérjük olvasóinknak és álta-

lában a lap minden jóbarátjának türel-

mét és szeretetét, amikre a továbbiak 

során — hitünk szerint — érdemesnek 

fogunk mutatkozni. 

„A HÉT" 
szerkesztősége és kiadóhivatala 



A fit 

Kesergő sszerelem 
Irta: F e h é r Á r p á d . 

1802 ősze csudálatosan szép ósz 
volt. Szeptember utolján még vén-
asszonyok nyarának arany sugirzata 
tündököli Tihany öreg sziklauomio-
kán és a füredi szőlőkben olyan tűr-
tök teremtek, hogy ni©aszi íöluről csu-
dájára jártak. Evek multával is em-
legették, hogy akkora szőlőszem is 
akadt- mint kis gyermek ökle. A fák 
másodszor virágoztak a kertekben, 
ahol itt-otl fölcsendüli a cigány mu-
zsikája és vidám pohárkoccintás dél-
ijen s alkonyatkor. Számos uraság 
fürdőzött még e tájon, sudár leányok, 
kacagó asszonyok gyülekeztek a sa-
vanyúvíz forrása körül és esténkint 
vándorszínészek deklamáltak igen 
csak szívhezszolóan a gyöngébb lel-
küietüeknek. 

Kisfaludy Sándor unta már a han-
gos társaságot. Unta az ünneplést is 
és unta szörnyű módon, hogy lép-
ten-nyomon a fülébe szavalták : *Mínt 
a szarvas, kit megére a vadász mord 
fegyvere. Mióta a «Kesergő szere-
lem elnagyta a sajtói, szegényebb-
nek érezte magát. Mint a szülő, kitől 
elvették gyermekét. Mint a szerelmes 
Ki elárulta! egszentebb titkait. Me-
nekülni szeretett volna innn, hogy 
elvonulva megpihenjen. Mily nagy 
volt tehát az öröme midőn egyik reg-
gelen a veszprémi posta megérkezett 

I < y&jaJ'KS.S Vxt.-noc Y 
nemzetes és vitézlő szent — István 
király — szabadjai Rozsos Gáborék 
küldték, ohgy még ez őszön szerény 
hajlékukat fölkeresni el ne mulassza. 
Rözsosék távoli atyafiai voltak, de 
a szegről-végről való rokonságon ki-
vid más is vonzotta hozzájuk. Nem 
volt gyermekük, ám nyugalmas kas-
télyuknak Irircs kincse : a könyvtár-
szoba, hol napestig ci lehetett bú-
várkodni és szóles ablakának dobo-
góján állva lelátni a, távoli Balatonra, 
amint Almádi felé két hegy nyílását 
csókolgatja. 

Gyakorta járt ott Kisfaludy éa mosl 
is nagyon vágyakozott,. Nem tétová-
zott tehát. Rákövetkező hajnalon már 
neki is indult. Előbb még levelet irt 
Ivámba ifjú hitvesének, ki már előbb 
haz'atért Füredről oda, aztán fölra-
katta a holmiját a vendéglátó Purg1-
Jyék négylovas, kényelmes szekerére 
és elindult a veszprémi országúton. 

Pirkadt a hajnal s a füredi nagy 
erdőben az ősz fa bogyói kékeitek 
és piroslottak. Kisfaludy szekere g tor -
sán gördült tova s a költő köpenyébe 
burkolódzva szunyókált egy kicsit. 
Mikor szemét fölnyitotta, már mé-
lyen benn az erdőben jártak s a hi-
res nagy völgyön kapaszkodtak föl-
felé. Sötét sátori vontak az ut főié 
az erdő ősi fái. A kocsis mellett üiő 
régi szolgája térdére rakta pisztolyait 
és Kisfaludy is megtapogatta a ma-
gáét köpenye zsebében. De az erdő 

még mélyen aludt és mosolyog,'a go i-
doit rá, hogy nem történt meg soha, 
hogy költőre támadt vol ia a zsivány. 
Távol barátságosan zeng-e első egy-
hangú dalát a kakukk es mire oda-
értek. hol Csopak felé ágazik el az 
ait, egészen megvirradt. Vérvörös fo-
lyamban mosakodott a vidék s 
messziről odalátszottak a sző ősker-
t: k, serény leánysereg hajuldozott a 
dus tőkék között és a présházak kö-
rül ingujjra vetkőzöl! férfiak sü-
rögtek. 

ILI már letérlek az országúiról és 
dimbes-dombos dűlőben haladt to-
vább a szekér, apró völgyekben, majd 
füves dombtetőkön. Egy hely üti egé-
szen a Halálon parljánoz közel jár-
tak. óraboos'.at tengernyi nádas mel-
lett. A nádas szélén vidáman fürdött 
a bibic és barátságosan pislogott a 
költő felé .1 vadkacsa. Aztán elhagy-
ták Arácsot és mire délre járt a nap, 
messziről meg ;il a t t ák A'mádi 
dombjait. A kocsis most már seré-
nyen nógatta a paripákat mig végül 
a dombok mögött eltűnt előlük a Ha-
lálon és csakhamar céljukhoz köze-
ledtek. Ritkás tölgyerdőből kibuk-
kanva. a költő megpillantotta Ro-
zsosok birtokát, a szabadi határ le-
tarolt mezői , melyek fö'ö'l ökörnyál 
(iszolI és o a c s i r t j f e é w ' : j f t M É B f l f c ' ' ! 
kéi- megkerülte a falul, nagy ostorpál-
toglatással e lvágatott a templom mc'-
letl és befordull a Rozsos-kas'élv vi-
rágos udvarára A kastély mintha il-
latban égeti volna. Piros lángba bo-
rult letejéig belödle a vérvörös fu-
tórózsa, harmadszori intenadfn vi-
rágzásban. 

Nosza nagy volt a kastélyban a 
meglepetés, mert Kisfaludy ilyen 
gyors megérkezésére mégsem száini-
ió'.lak. A Rozsos-pár dédelgetve fogta 
karjára a költőt mint valami gyer-
meket, folyton mondogatva, hogy 
nohát most már egyhamar mi el nem 
eresztünk. De Kisfaludy szabadko-
zott : hamarosan haza kell térnie, 

mert mégsem járja hogy fiatal há-
zas sokáig elmaradjon lí.trésének ol-
dala mellől. Meg aztán beva.iotUi, 
hogy mái- ige i nagyon vágyakozik Ró-
zája után. Ennek az utazásban el-
töltött őszi napnak a melegsége át-
fűtötte a szivét, csengett-zengel.L a 
fülében a szünetelők éneke ós mikor 
este a vendégszobában pi .enőre tér., 
olyan szépeket álmodott mintha ti-
zenötéves volna. 

Másnap korán reggel a költő be-
járta a falut. SzereLie Szabadit ki-
nek házai a köves völgyben el-
szórva fehérlettek. Fölkereste a nagy 
kutat is. hol valamikor erdő mélyén 
buzogó forrás f akadt Ot pi ; e i l meg 
az üdítő viznél egyaor a szent király 
és boldog jókedvében iöiszabaditotia 
a hegyen lakó jobbágyokat. így lett 
mindenki nemessé Szent-Király-Sza-
badján, de bizony a föld csak köves-
nek maradt és a sok nemes szegény-
nek. 

Ebédidőig Kisfaludy a könyvtárban 
sz órakoz ott aztán újra sé.ára ind a II, 
lefelé a völgyben, az erdei ösvényen, 
amerre a Balaton leié Falad az ut. Á 
Malom-völgyben a forrást fölkeresni 
cl nem mulasztotta. Hé1 éve már, 
hogy mikor, mint teslőrhadlrtagy Bécs-
ből szabadságira tért haza, a, Kesergő 
szcrelem< néhány strófája otl a fű-
ben fekve csendüli meg a lelkében. 
Keresztül vergődőtL az erdő mélyén, 
el-elvesző gyalogúton és kibukkant a 
széles völgybe, a le nem taposott vad-

nHHtfok* aG^zéftséstespii énrkj" 

Budapesti 
Nemzetközi 

Vásár 
1926 ápril is 17—26. 
Rendezi a Budapesti Ke-
reskedelmi és Iparkamara 

Szállítási, utazási és 
vizumkedvezmények 

Képviseletek Magyarország 
és a külföld összes na-

gyobb városaiban 

i -
darak paradicsomába. 

Messze, Yörösberénv felől o laha'-
1 átszőtt a kis patak malmának zúgása. 
A mal om felőle a fűbe vesző uton n ap-
sütötte arcú parnsztleáiny közel ed. 11. 
Mikor a forráshoz ért, ietelle a fejé-
ről a kosarat, mely hamvas ősziba-
rackkal volt telis tele. Aztán lehajol! 
a forráshoz és ivott liszla. üdít ( 'vi-
zéből. Majd énekelni kezdett. Kisfa-
ludy izgatottan, dobogó szívvel hal'-
galta : 

Meddig tart ez iszonyú 
Létem dúló háború . . .« 

Kisfaludy gyönyörködve hallgatta a 
sokáig pihenő leányt, aki őt csak 
most vette észre. Akkor szemét le-
sütve. köszönt és a kosarat fejére 
kapva, el akart osonni. De a költő 
elébe állt. 

- Folytasd csak, folytasd csak. lel-
kem. az éneket. Vájjon kitől tanul-
tad ? 

A leány ijedten állt a daliás ne-
mes ember előtt. Csak hosszas fag-
gatásra felelt irulva-pirulva : 

A kisaszo ivómtól. Kenessey 
Klárikától . . . 

Szerelmes a kisasszonyod 
kérdezte lovább a költő. 

Azt nem árulta el nekem — 
mondta most naár nekibátorodva a 
mondta meg, hogy k i b e . . . De na-
leány. - Azaz, h o g y . . . azt nem 
gyón sokat sir a kisasszony és én is 

• (Folyt- köv ) 



A fejhallgató gyári jele : 

„Tungsram" 

A vacuumcsö gyári jele: 

/ n s " 

Csak gyári jellel 
ellátott fejhallgatót 
és vacuumcsövet 

használjon. 

Kapható mindenütt 

dSŰSb 

Egyesült Izzólámpa 
és 

Villamossági Rt. 
Újpest. 

AI muvessz 
i 

Irta : Í H y János 

Valamikor Leszed, s nagy belükkel 
rikoJtüt bel1 a neve a város élr é e. 
A hirdetöosz lopok feJél az ö liires 
céllövő művészetének rek .ámjü fog-
jál Iák le. Akkor még Mister (iliar.es 
néven szerepelt az orfeumok szi 1-
padán. Azóta vissza nilyedl megint 
első nevéhez, a Károlylvoz. Egyszer 

| észrevették, hogy a keze már remeg 
a szeme sem olyan biztos, mini hí-
ressége el vő éveiben, egyik, este el-
hibázta a célt, kidobták az orfeum-
ból. Kühöldön boylongotl egvidrig. 
Keresve régi dicsőséget, forró asz-
sz nymns I 1 srines estékei, de mind 
mélyebbre iszaposodat a nagy mo-
csárban. amelybe a keze é , a sze ne 
bizonytalansága miatt b e l o ü p . e l . 
Mist r Charlesl, a l.ires cél övoi már 
senki sem ismerte. Az emberek egy-
ide g még beszéllek rólx üreg k u . y 
emlegették unokáiknak mini a leg-
szenzációsabb orfeum rodukciót, amit 
világéletükben láttak. Azu á 1 már se-
hol sem hallotla a nevét. Néha li-
lokban vcgiglapoga'o l félénk, resz 
kelő kérdéseivel 
zön é , e y - t gr 

mol. Mintha belefásultak volna az 
emberek a gondolatba hogy keli1 ege 
pár ember iek lenni, aki az életét koc-
káztatja oda ön i a r i | éz >n. v gy még 
merészebb helyen, aki a nagyszerű 
Hutásával el ká n á ;laitj; i az ügyellene-
ket, a szürkéket törpe iöl li gonodk-
ban a nézőtéren gubbaszkodó ember-
ver.'bakét IJgv látszik hogv a t rpt-
ség kerekedő tl fölül és meghalt a 
művészet varáz a az emberek szá-
mára. Valami uj világ kerekedett a 
régi c ódákban hivő és csodákat bá-
muló élet fö ölt. Mer széniül hi'tc, 
hogy mindaz, amit ő csinált valami-
kor az a legtökél -tesebb. a legnehe-
zebb produkció, művészet vol bárki 
bármit mondjon is Olyan am I nek 
i fénye soha s m fakul n i meg m g 

ha az ö keze ics /ke l is és a szeme 
olyan bizonytalan, hogv a malomke-
rék nagysága célt se Tudná már el-
laláln . 

Egy este bevető löt 1 egyik kis kül-
városi mulatóba. Az a jt tra akasztóit 
ua.gv láb! i tgv nevet' harsogni, fe-
l é j e : Itt 1 álható Mr. Charles, a hí-
res cél I övöm üvész. aki hosszú kül-

! földi útja után most 1 éj> föl újra Ma-
Ezt gvai ország in. Eg sédül nálunk 

a nagyérdemű kő-! mindenkinek meg kell n é z n i ! 
t a g j i á e m l é k s z i k - e ' l l m i Először édes n szaladt a s, i-

még Mister Charlesra a híres c.'l-J vére a neve. az ö eltaposott, megko-
1 ivöi e. aki a iöl dobott lojásl röpte-! pogt szegény, régi művészneve : Mis-
ben! epu faltolta, vagy a színpadra ler Charles i . . . Azután gunvos t n > 
111Illóti gyerek fejéről durranlcl a le solv Hnloroöott az arcára :" Hossza 
az ál nál ? De senki sem emlékezeti 
már l'á, Ci^udi liá; •) lóin'v.ís a'uEÓ 
szikrája rég veteti lob.o', il az éj-
szaka. rludír kell. mámorral, ita I .1, 
bubánalbil lakarózni 

Egyszer visszajött rég diadal linak 
s i n i e J 'ér , Buda estre Ap r ulot 
s 'rsMgu, Íötéi kis korcsmákba jár 
Em 
l e ok 
s. n\'i 

sa szomorú arcú sokai ivó cm-[nevéve l 

régen meghalt. 

közé. örült, hogy ne n ismeri 
B ztzsan az', his ik, hogy már 

Mister Charles.' a hí-
res céllövő már ott porlad valahol 
jdegen temetőben. Még az emléke is 
kihunyt már a legöregebb agy hói is. 
Szerette a bánatos, hejehujázó, szo-
morú nőtáskedvü embereket. A pör-
költről los abroszra mélyen ráhajtó la 
a fejéi és lopva figyelte a körülöl'e 
ről diskurállak az emberek. Az egy-
palakzó t-zóbes.édet. Sok mindenféle-
más apró-cseprő dolgairól sziirk • kis 
bánatokról, hűtlen asszonyról r >ssz 
borról kevés fizetésről csak művé-
szetről nem. Csodálkozott efö ö 1 na-
gyon. Az ő idejében ről i beszéllek 
mindé,nf lé. Most senkiből sem bal ja 
emlegetni a cirkuszi- vagy az őrlőn-

kül .öl ii ut ! . . . Egy érezte magát, 
mint a sikkasztó, a k l ű l . mikor ki-
kei ül a börtönből azl mondják, hogy 
hosszabb utazáson vet részi. Ostoba 
humor i kieseredeti el az arca. Majd 
ökölbe szorult a keze. A szemében fö -
parázslott a régi dacnak, büszkeség 
nek villanása. Ili valaki gúnyt üz a 

Hagyják békén az ő multba-
szomoru nevét, mert jaj lesz 

űzőknek ! 
(Folvt. köv.) 

merült 
a gúnyt 
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ÁHÍT 
Társadalmi, irodalmi é s k ö z -

g a z d a s á g i ú j ság 

Felelős kiadó : F e h é r Á r p á d . 

Szerkesztőség é s kiadóhivatal : 
Budapest , VII., Sip-ucca 3. s zám. 

Tele ion : József 113—27. 

Előfizetési árak : 
Egész évre 200.000 K (16 pengő) - Fél évre 
100 000 K (8 pengő) — Negyedévre 50.000 K 

(4 pengő.) 
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HELIOS-könyvnyomda. Budapest, Sip-ucca 3. 
Felelős vezető : Weitz Károly. 
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Belsőségekben 
méregmeníes 
patkány irtó 

CICCON 
háziállatokra 
veszélytelen, 

a patkányt biztosan 
elpusziiija. 

in 
u 
í JI 
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Kérjen ismertetői! 
Gyártfai: 

CHINOiN Gyógyszer és Vegyé-
szeti Termékek Gyára K . - T . 

Újpest, Tó ucca 5. 
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1 ' T\fpy n gyümölcsfák téli 
J—LJvJ—SS~l permetezésére 
ENDA Qasználata uíán a fák kérge kisimul. 
A kérgen áttelelő rovarok, moQok, zuzmák 

elpusztulnak. 
ENDA téli permetezése biztosítja a jövő évi termést. 
Tavasszal virágzás után ARZOCAVAC permetezzen. 

Gyártja: 
CQinoin Gyógyszer és Vegyé-
szeti Termékek Gyára R.-T. 

Újpest, Tó ucca 5. 
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Aíc Cormiclc iracior 
Beépített regulátor 
• Fordulat önmű-
ködően szabályozva 
^ Szijtárcsa a mo-
toron ^ Levehető 
4 kapaszkodók 4 

International Harvester Company Mc Cormick & Deering, Chicago 
VEZÉRKÉPVISELET 

28 golyóscsapágy 4 
M a g a s f e s z ü l t s é g ű 

mágnes 4 Motorhen-
gerek kicserélhetők 
4 Légtisztitóberen-

dezés MühcdQ részeK portél telim 

OENES B. 
Levélcím : Budapest 56. Fiókbérlő. 

R.-T., Gőz- és Mo torekeosztály 
Budapest, V., Váci-ut 98. szám. 

Telefon: Lipót 909—89 és 
Sürgönyeim: „Débert Budapest" 909—51 — Alapítva 1883 


